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ELŐFIZETÉSI ÁR 
12 korona. Egész évre 

Fél évre 6 
Negyed évre - 3 „ 
Vidéki előfizetők bélyegköltséye egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SZATHMÁRY ZOLTÁN. 

Szerkesztősig és kiadóhivatal Piac-n. 71. szám. 
(Scliwartz-ház) I I . emelet, feljárat 1. főlépcsőn. 

Hirdetések feladhatók aváros i nyomdában Dózsa 
György lap-metteur kezeihez is. 

LINÓLEUM ARUHAZ. LINÓLEUM ARUHAZ 
PIAC-U. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 
gummiárú gyári raktára. TBLbí ulM 644. 

Végb Gyula, szűcsmester 
H » « • « • • H • • • 

Elsőrangú modern szücsárú vál
lalata oooooooooooooooooooooo 
Kész árúkban a legnagyobb vá
laszték. — Boák és karmantyúk 

X dúsan felszerelt raktára ooooo 

Debreczenben, Szent Anna-utca 3. szám alatt 

Béla I 
| | elsőrangú és legolcsóbb | | 
p| temetkezési inté/.ete É 
É Debrecen, C«a»ó-u. 4 ff 

Telefonszám 11—85. 

Modern és a legjobb 
V I I X , A I I O S 

bependezésBh rendelje meg 
F Ö L D V A R I - n á l 

üzleti telefon 168., gyári telefon 816. Tanuló felvétetik. 

A DEBRECZENI BÚTORKÉSZÍTŐ ASZTALOSOK 
= = ÁRÚCSARNOK SZÖVETKEZET = 

mint az országos'központi hitelszövetkezet tagja. 
Hunyadi-utca 17-19. (Demetrovics-palota) 

Ajánlja dúsan felszerelt árúcsamokát a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 
kivitelig. :::: HALÓ SZOBÁK, EBÉDLÖK, ÚRISZOBÁK, SZALONOK, 
valamint egyes bútordarabok raktáron, avagy adandó terv szerinti elő
állítását elvállalja. — = ^ r Szigorúan szabot t á r a k ! 
Bútorokért jótállás, kedvező fizetési feltételek! i 

HÖLGYEK FIGYELMÉBE! 
I Most nyilt meg Szent Anna-u. 3. sz. alatt 

I GOLDMflRK budspesti holopgyoros 
I debreczeni szalonja|y|^Q55y B1ZELLS 
| vezetése alatt, ahol kizárólag raktára 
1 van párizsi és bécsi eredeti modelleknek. 

TELEFON : 5—95. 

„KOSSUTH LAJOS" gyógyszertár 
ÉS VEGYÉSZETI LABORATÓRIUM 

DEBRECZEN, PIACZ U. 30. SZ. KORZÓ. 
Droguista áruczikkek droguista árban. Legnagyobb 

raktár bel- és külföldi gyógyszer különlegességek
ben, franczia, angol, amerikai illatszerek

ben és kosmetikai czikkekben. 
Dr. SZELÉNYI ÁRPÁD. 

TEiJ iFON: 5 95. 

Március történetébőL 

PETŐFI SÁNDOR. 
(Benczúr festménye után.) 
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DEBKEC2ENISZEMLE 10. szám. 

Böszörmenyi-ut 15. szám. Telefon szám 924. 
Kenyér, kifli, szemle s egyéb süte
ményei a legolcsóbbak, legkifogás-
talanabbak és legtáplálóbbak. :: 

Pontos és gyors szállítás házakhoz is. 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
műszertárában 

Piacz-utoza 26. sz. előtti barakból áthelyezteti Piaoz-
és Csapó-utoza sarkán lévő volt Kálnal-féle üzlet
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. 

MATTOM-FÉLE 

GIESSHUBLER 
TERMÉSZETES ÉGVÉNTES 

SAVANYÚVÍZ. 

NŐI FÉRFI ÉS GYERMEKCIPŐK, KALAP 
ÉS URI DIVAT ÚJDONSÁGOK nagy választékban 

GLÜCKEDE 
oipő és uri divat újonnan berendezett nagy áruházában 
Debreczen, Piac-u. 22. Kossuth-u. sarkán. 
OLCSÓ SZABOTT ÁRAK. TELEFON 602. 

Gyógyáruk, vegysze
rek, gummiárúk, köt
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
^ § különlegességek. ^ ^ 

M1HAL0VITSJENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
2222! LABORATÓRIUMA A „ K I G Y Ó H O f c " . n m 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
m m VÁROSHÁZZAL SZEMBEN, w w w 

A bel- és kül
földi gyógyszer
különlegességek, 
— hasonszenvi 
eyógyszerek,köt. 
szerek, szépitő-
szerek — legna
gyobb r a k t á r a 
Debreczen és vi-
::: dékére. ::: 

ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR DEBREGZENBEN. I 
P i a c - u t c a l ö . s z á m , s a j á t p a l o t a . • 

Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400,000 K. Betét-! 
állomány nyolcmillió korona. ". 

Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. 1 
Üzletágai: Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és J 
jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel- • 
levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár, ; 

Safe-deposit (magánletét pénztár). . 
Afflliált intézetei: Kabai takarékpénztár r.-t.. Nádudvari takarékpénztár; 

r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. • 

TÖRLEY 
TALISMflHCRSIHORÉSERVÉ 

< 

k 

A téli idényre téli kabátok 
a legelegánsabb utcai és sport-öltönyök, lovagló 
britses nadrág-különlegességek, alkalmi, sálon, smo-
king, fraok és zsakett öltönyök, sikkes katonai, 
vasúti egyenruhák készülnek 

PRELOVSZKY ANDRÁS 
polgári, katonai és vasúti egyenruha szabó ozégnél 

DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCZA 4. SZÁM. 
yvmnnn>3r™M*i*iuuuuuwuuK»aMr*#^^ 

Donogán ̂ Somossy 
Debreczen, Kistemplom-bazár. 

Menyasszonyi kelengye. Kész fehér
nemű. Női divat és szőnyeg árúház. 
Szabott árak. — Előzékeny kiszolgálás. 

Dj ruhaüzlet Debreczenben. 
Van szerencsém a n. é. 

közönségnek szives tudomá
sára adni, hogy Frank Rezső 
helybeni czégtöl 15 évi mű
ködés után kiléptem s a hely
beli piacon Piac-utca 61. 
Szám alatt (Fischer-palota) 

férfi-, fiu- es gyer-
mekruha-üzletet 

nyitottam. — Nagybecsű pártfogásukat kérve, vagyok 
kiváló tisztelettel 

BALÁZS JENŐ. 
Külön mérték szerinti osztály. — Szolid, szabott árak! 
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10 szán,, DEBRECZENI SZEMLE 3 

Jegyzetek a hétről. 
A politikai élet keretét messze túlszárnyalták 

az elmúlt hétre tervezett sztrájk méretei. Ami annak 
politikai tendenciáit illetik, nem tartoznak ránk. 
Utóvégre a szociáldemokrata pártnak, mint politikai 
pártnak joga van ugy küzdeni a maga elvei mellett, 
amint akar. De a tervezett sztrájk már nemcsak a 
munkapártot és a kormányt érdekelte, hanem ben
nünket, akik régen rájöttünk arra, hogy politikai 
emóciók nélkül is szépen meglehet élni (sőt csakis igy 
lehet szépen) s akik sem negyvennyolcasok, sem hat
vanhetesek, sem köztársasági pártiak nem vagyunk. 
Csak szocialisták ennek a szónak önmagunk s derék, 
jóravaló embertársaink iránt tartozó értelmében. 

Mert az önmagunk és embertársaink jóléte érde
kében dolgozni lehet politika nélkül is s a sztrájkról 
beszélhetünk mi, amennyire a magunk bőrére tar
tozik a dolog, anélkül, hogy furfangos politikai oldalát 
tekintenénk a dolgoknak. 

És most mikor a sztrájk fenyegető réme elvonult 
a fejünk felől, minden politikai taglalás nélkül álla
pithatjuk meg, hogy Magyarország intellektuális 
színvonalával, szellemi erőnk érettségével bizony 
nem sok dicsekedni valónk van. 

A sztrájk jogosultságát nincs okunk kétségbe-
. vonni.- Szeretnek az emberek müveit nemzetek pél-
.dáit az egymás fejére olvasni és sok szó esett arra 
nézvést, hogy Franciaország, a müveit világ legszaba
dabban gondolkodó nemzete szintén sztrájkolt a 
liberális választójog mellett. 

Hát elismerjük ! Csak arról feledkeznek el egye
sek, hogy Franciaország tette ezt szellemi független
ségének, anyagi jólétének tudatában. És ha olyan 
helyzetben lett volna, mint mi most Magyarországon 
vagyunk, hogy az idegen tőke nagyobb s kisebb köl
csöneinek megvonása miatt első sorban az anyagi 
tönk szélén ülve lógatjuk a lábunkat, bizony nem 
munkaszüntetéssel tüntet a választójoga mellett. 

A szociáldemokrata párt ezzel szemben annak 
az egyszeri elkeseredett embernek az álláspontjára 
helyezkedett, akinek a vetését kétharmadrészben el
vervén az isten csapása : a jég, neki állt, hogy a meg
maradt egyharmad termést is legázolja féktelen, tehe
tetlen haragjában. 

* 
Hát szerencsére a sztrájk elmaradt. A politikai 

eszmék helyzete, amely miatt pro és contra síkra szál
lott a nemzet u. n. törvényhozó, mint munkás osz
tálya semmit sem változott, hogy a sztrájk elmaradt, 
de nem változott volna, ha a sztrájk kitört volna is. 

Mert, hogy a szociáldemokrata párt, az ország 
sajtójának talán nagyobbik része s az ellenzéki poli
tikai pártok (utóbbiak őszintén-e, nem-e, sajtójának 
nagyobbik része az üzleti konjunktúrák miatt, vagy 
attól eltekintve ?) a radikális választójog mellett van
nak, azt most épen ugy tudjuk, mint ahogy erről az 
álláspontjukról nem győzött volna meg jobban ben
nünket egy általános sztrájk sem. 

Egyébként pedig a sztrájknak, mint tüntető je
lenségnek létjogosultsága, — ez esetben — ugy sem 
terjedhetett volna pár óránál tovább. Célszerűségi 
oka nem volt s nem is lehetett. 

Hogy a sztrájk elmaradt, annak tehát általában 
csak örülhet mindenki az országban. Kormány, poli
tikai pártok, mindennemű néprétegek egyaránt. Mert 
az embereknek első sorban embereknek kell lenni s 
csak azután politikusoknak, 

Hogy a munkásság egyrésze, a nemzet nagy ré
tege mégis nyugtalan a leszerelés miatt, ezt is meg
tudjuk érteni. Mert ha pártpolitikában szociális s 
egyéb ellenzéki pártok hetekig fenyegetődztek a 
sztrájkkal, ha felizgatták a rendkívüli események 
iránt mindenkor fogékony tömegérzést, akkor pedig 
állották volna a szavukat legalább egy-két órára, 
mondjuk egy fél napra. 

Tiltakozó szimbólumnak elég lett volna ez is. 
Hogy meggyanúsítják a „leszerelő" vezéreket, 

ez nagyon könnyen érthető. Gyűlölet-országban, mint 
ahogy egyik nagy írónk Magyarországot találóan el
nevezte, mindenekfelett kilencven százalékban győz 
a pesszimista felfogás. 

Szomorú dolog, de nálunk mindenki a legrosszabb 
véleménnyel van a másik embertársáról Mohács óta. 

És ha az ember a különböző pártállásu lapokat 
végig olvassa s azok véleményeit teljes összességük
ben magáévá teszi, rájön arra, hogy önmagán kivül 
al'gha akad Kárpátoktól Adriáig makulátlan, becsü
letes emberre, olyanra, aki nem panamázik. 

Ez pedig ugye — kérem szívesen — lehetetlen. 
Hogy 15 millió hozzánk közelebb fekvő ember közül 
csak önmagunk lennénk becsületesek, az a többi 14 
millió 999 ezer ember pedig gazember ? ! 

Spectator. 

KRÓNIKA. 

A költők és az alkohol. 
A félreértéseknek és az erőszakos ráfogásokiiak 

kevés olyan tág tere van, mint az alkoholélvezetnek. 
Az egyik kutató minden emberi baj és nyomorúság 
főokául az alkoholt nevezi meg és ime, akad rá 
rögtön cáfolat, melyben a szeszes italok élvezete 
és az izgató szerek (hasis, ópium, kokain, éther) 
használata, mint a szellemi munka és különösen, 
mint a költészet legfőbb impulzusa dicsőíttetik. Ki
vált a francia lírikusok neveivel kapcsolatban emle
getik ujabban is egyre sűrűbben az iszákosságot. 
A köztudatban nem is él a francia poétának más 
képe, csak az, amelyben a kávéház előtt ül és egy
másután szürcsöli az abszintot, hogy abból leg
szebb, legbensőségesebb költeményeihez ihletet me
rítsen. Baudelaireröl köztudomású, hogy bort, pá
linkái, ópiumot, kokaint, hasist, éthert egyaránt 
kedvelt, csakhogy mámorba ringassa agyvelejét. De 
hogy mint vélekedett ő maga az ilyen állapotról, 
arra legjellemzőbb következő sorai, melyeket test-
ben-lélekben összetörve és önmaga előtt is meg
alázkodva irt : „Elhallgattathatjuk-e mámorunkkal 
a lelkiismeretet, hogy ne éljen, hogy ne marcan
golja önváddal a szívünket ?" Poe Edgár, a nagy 
amerikai angol költő, keserves panaszban tört ki 
egyszer, felháborodva a saját iszákosságán és be
vallotta, hogy mámoros állapotában teljesen elborul 
agya és ép gondolatokra képtelen lesz. Villon, a 
részeges, csavargó és elzüllött poéta legértékesebb 
munkáit azokban a rövid időközökben irta, mikor 
megtartóztatta magát a szesztői és kerülte a csap
székeket. Verlaine és Musseí neveit emelegetik leg
sűrűbben azok között a költők között, kik ihletüket 
az abszinth mámorából merítették. Saját szavaik 
igazságát, hogy ez a szenvedély pokollá tette szá
mukra a földet, életük és korai pusztulásuk bizonyí
totta legjobban. 
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4 DEBRECZENI SZEMLE 10. szám. 

A magyar poéták közül különösen Petőfiről élt 
sokáig a köztudatban egyebeken kivül az a tévhit 
is, hogy részeges, züllött ember volt, mit ujabb 
életrajziról alaposan megcáfolnak. Maga Jókai em-
líté, hogy bizony vizes kancsó mellett irta szegény 
Petőfi nem egy szép bordalát. De logikájának szinte 
matematikai következetessége, képeinek páratlan 
tisztasága és szigorú egybekapcsolódása, jellemé
nek kihívóan nyílt, egyenes, mocskot nem tűrő érin
tetlensége nem is állitható be egy megrögzött alkoho
lista emberről alkotott fogalmaink keretébe. Nála a 
részegség ép olyan álarc volt, mint a tanulatlanság
gal való hivalkodás, mely utóbbira német, angol és 
francia fordításai és egyéb ránk maradt életrajzi 
adatai régen és alaposan rácáfoltak. Hogy mire való 
volt ez az álarc ? Némely gondolatot és érzelmet 
egy bordal strófáiban sokkal könnyebben kifejezésre 
juttathat a költő, mint bármely más formában. 
Azután meg, nem álarc-e maga az egész költészet, 
melyet magára ölt a poéta, hogy emberek és korok 
közelébe férkőzhessek és egyáltalában meghallgatásra 
számithasson ? 

Képek, hasonlatok, rim, rithmus, szavak és 
gondolatok zenéje, mind csak ruhák, amelyekbe a 
meztelen szépség és igazság öltözik, hogy az emberek 
maguk közé bocsássák. De mindeneken felül Petőfi 
kezében a közvetlen egyszerűség és a tanulatlanság 
hirdetése lándzsa volt, amellyel kortársaink affek
tált nagyképüsködését szúrta szivén. 

Az alkoholt mértéken felül élvező francia deka-
densek táborával szemben, mint alapos cáfolata a 
szeszihlet szükségességének, két gigászi nagyság emel
kedik ki : Goethe és Byron. Előbbi tudvalevőleg a 
tiszta reggeli és derűs délelőtti órákban fogadta leg
szívesebben a Múzsa látogatását. Ihletért pedig a 
művészetekhez, a természethez, a természettudomá
nyokhoz és mindenekfelett a szép nőkhöz fordult 
legszívesebben. 

Byron, akit csekély sántasága miatt satyrlábu 
Apollónak is neveztek, egyike volt kora legszebb 
férfiainak. Gyönyörű fejét festők és szobrászok ver
sengve másolták. Hogy teste ruganyosságát el ne 
veszítse, szolgájával naponta bokszolt, barátaival 
űzte a sport minden ágát és csupa költői rajongás
ból átúszta a Helleszpontuszt, mint a költői mondák 
hőse : Leander. Hosszú időn át nemcsak antialkoho
lista, de vegetáriánus is volt, hogy el ne petyhüdjön 
és el ne hízzon. Mert nevetségesnek találta az „el
hízott lírikust". Hírhedt későbbi orgiái sem az 
alkoholihlet szükségérzetét bizonyítják. Mikor a kö
rülményekkel meghasonlott lelke nem fért meg szűk 
korlátai között, túláradó heve talált azokban le
vezető csatornát. 

Hogy milyen hatással van az alkohol nemcsak 
a költők, hanem egyáltalában minden ember lelkére, 
azt talán legjellemzőbben Tacitus, az élesszemü 
római történetíró, definiálta a Germaniáról irott 
könyvében. „Zabolátlan jókedvükben — irja a lak
mározva tanácskozó germánokról — a maga mez
telenségében fel van tárva mindnyájuk érzülete. 
Másnap újra meghányják-vetik a dolgot (t. i. amiről 
tanácskoztak) és mindkét időnek megvan a maga 
jó oldala ; tanácskoznak, midőn tettetni nem tud
nak és határoznak, midőn tévedni nem tudnak." 

írhatnak az alkoholról sokat pro és kontra, 
körülbelül ezek azok a határok ma is, melyek között 
jó és rossz oldalai elhelyezkednek. Impulzusnak, 
indító erőnek lehet jó az alkohol, de a helytálló, 
tökéletes szellemi munka, legyen az művészet, köl
tészet, vagy bármi egyéb, tiszta agyat kíván. 

JÉGRÓZSÁK. 
A „Debreczeni Szemle" számára i r t a : Barcsai Géza. 

Simulj szivemre élelem virága, 
Mig ablakunkra jégvirág simul, 
Mig tündököl a tél ezüst világa 
És hópehelyke hópehelyre hull. 

Mi volna szivem, ha virágszerelmed 
Rá nem simulna jégrózsák gyanánt ? 
Homályos ablak, melyen át az élet 
Örömtelen, bús téli képe báni. 

(—)~Van még önzet'en lelkes emberbarát. A 
múlt hetekben egyesek dicséretreméltó példáját"szol
gáltatták lelki nemességüknek s nem arra a keser
vekre gondoltak, melyeket a isztrájk okozhat a társa
dalomnak, hanem azokra a nőkre, gyermekekre, akik 
a sztrájk miatt né'kü'özéseknek lettek volna kitéve. 
És szép összegeket gyűjtöttek össze erre a célra. 
Most aztán felmerült a kérdés, hogy mi történjék 
ezekkel a pénzekkel. Hát legalább az igazi szó teljes 
nemes értelmében vett szocializmus csakugyan lássa 
hasznát a múlt heti izgalmaknak. Tessék ezeket a 
pénzeket népjóléti intézmények céljaira fordítani. 
Tessék szegény gyermekek tandiját kifizetni belőle, 
alapítsanak belőle a munkások számára kórházi 
ágyakat, fürdősegélyeket slb. A hegyek vajúdásából 
eddig csak egerek születtek. Legalább most az egyszer 
legyen a vajúdás eredménye egy-egy göröngy a nép
jóiét fundamentuma céljaira. 

(V) A béka. Eszünkbe jutott önkénytelenül is 
az a két atyafi, akinek mulatságos történetét talán 
még nem felejtették el azok, akik gondolkodni szeret
nek. Régen történt, hogy két cívis ballagott a tanya
földön, mikor elibök került egy undok varangyos 
béka. Az egyik civis undorodássa] fordult el a békától. 

— Undok állat, egye meg a f.. . 
— Nem undok biz' a, csak meg kell szokni. Meg

enné még azt kelmed is. 
— Én bizony nem, hanem, ha kend ugy találja, 

egye meg. 
— Hát ha ugy hozná a sors, bizony meg is 

enném. 
A két civis tovább ballagott. Egyszer megszólal 

az egyik : 
— Hát ha olyan nagyon bizik magában kelmed, 

adok 20 koronát, ha megeszi a békát. 
— Hát meg én, de kezet rá ! 
Kezet fogtak s a vállalkozó civis megette a békát. 
A másik csak nézte s később ugy találta, hogy 

nem is olyan nagy dolog az, amit a komája megcsele
kedet t . . ! Majdnem semmi.. . Voltaképen semmi s 
ő mégis 20 koronát adott a semmiért. 

Amint igy ballagnak, egyszer csak megszólal a 
fogadást veszített civis, felrúgva egy lába elé kerülő 
békát. 
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— Hát azt mondom, ha akarja, 20 koronáért 
én is megeszek egy békát. 

— Na azt már szeretném lá tn i . . . Hiszen az 
elébb már kilelte a hideg csak a láttára. 

— Mégis, ha mondom. Húsz koronáért állom a 
fogadást. 

A másik civis, akinek egyébként is nyomta a 
gyomrát a béka, ravaszul mosolygott. 

— Hát isten neki, állom. 
A civis azután — nagyon sajnálván a 2 ropogós 

tizkoronást, neki fogott s lenyelte a békát. A 20 ko
ronás tehát visszavándorolt a tárcájába. 

Émelygős gyomorral ment a két civis egymás
raellett. Mikor azután beértek a városba, elkezeltek 
egymástól egy-egy Adj Isten-nel. 

Már hátat is fordítottak egymásnak, mikor az 
egyik visszafordult a komájához. 

— Hé koma ! 
— Na, — mondta a másik. 
— Csak egyet szeretnék tudni. 
— Na mit, — kiváncsiskodott a másik. 
— Hát hogy mi a veszekedett istennyilának 

eüünk mi békát... 
Ezt kérdi most a szociáldemokrata párt a közön

ségtől és a közönség a párttól. 

( = ) A legjobb üvegbiztositás. Gyönyörű, ma
gasztos dolog a nagy, világboldogító eszmékért való 
megingathatatlan meggyőződés. Igazán eszményi 
dolog elképzelni, hogy ha Tőkés Boldizsárnak már 
van is szavazati joga (bár ugyan a választás napján 
képes inkább Kurcsebrákra utazni, csakhogy sza
vaznia ne kelljen), ezzel nem elégszik meg, hanem azt 
akarja, hogy Pénztelen Jeremiásnak is legyen. Sem
mit sem bámulunk ugy, mint azt a hatalmas üzlet
tulajdonost, aki együtt érez alkalmazottjaival s a 
maga politikai pulykája mellett azt akarja, hogy min
den 5 évben egyszer az alkalmazottja politikai fazek-
jában is rotyogjon a pulykahús leve. Előkelő nagy ke
reskedő cégek kirakataiban gyönyörködve jártattuk 
tekintetünket az egyenlő, titkos választói jogot éltető 
plakátokon. Csak mikor azután ezekkel a jó embe
rekké' beszédbe ereszkedtünk, akkor volt előttünk 
különös, hogy semmi nagy eszméért való hevülést 
nem tudtunk kihámozni az emlékezetes hétfői hangu
latban. Ellenben megtudtuk, hogy a legjobb kirakat
üveg biztosítás egy ilyen piros cédula, mely nem 
kerül pénzébe, legfeljebb a szociáldemokrata pártnak. 

* 
( + ) Debreczen jövője. A hét izgalmas politikai 

hangulatai közt szinte minden nagyobb emóciók nél
kül vette tudomásul az olvasó közönség, hogy Deb
reczen boldogabb jövendője érdekében is gondol
kodtak egyes elmék, nemcsak azon, hogy vájjon Min-
dentigérő Tamásra, vagy Mindentelhazudó Balázsra 
lesz-e joga rászavazni, meg a hortobágyi 24 életévét 
betöltött kanász-helyettes gyakornok urnák is. A 
debreczeni nagyerdő, melyhez a maga jó levegőjével 
a robotos munka után joga van a méltóságos urakon 
kívül a tisztelt cimü ténsuraknak is, egy szép, sokat 
igérő korszak hajnalodását érte meg. Nem is egészen 
400,000 koronával egy müveit városhoz méltó üdülő
hellyé lehet varázsolni Debreczen eme istenajándéka 
területét. Most mikor az ország legjobban bevált köz
lekedési eszköze, a debreczeni villamos révén meg
szűnt távolság lenni a Nagyerdő, örömmel vesszük 
a hirt, mely a nagyerdő rendezését célozza. Ehhez 
hasonló örvendetes a Pavlovits Károly terve. A Szent-
Anna-utca kiszélesítését illetőleg. Ez a fiatal nagy 

tudású mérnök egy pár nagyon szép, művészileg igen 
kiváló épületet tervezett már Debreczennek, mely
nek régi arculatát tőle telhetőleg ő is igyekezett nagy 
községi mivoltából kivetkőztetni, bizony ajánlatos 
lenne komolyan foglalkozni azzal a tervvel, Timely 
közbiztonsági, szépitészeü tekintetből egyaránt segí
teni akar a Szent-Anna-utcai mizériákon, s mely lehe
tővé tenné a Szent-Anna-ulcaiak régi óhajtását, hogy 
ők is villamos-vasut közlekedéshez jussanak. 

— Március. Március a meghalt vágyak, mélyen 
aludt álmok, elernyedt erők életrekel tője, hatalmas 
szinfóniát harsogó előhírnöke a tavaszi erőknek, 
nagy akarásoknak, büszke elhatározásoknak ismét 
megérkezett. A világtörténelem, mint a szabad 
eszmék hajnalhasadását példázza sok-sok elmúlt 
idők Márciusát s nekünk, magyaroknak is volt 
egy dicső, legendás márciusunk. Nem nagyon régen, 
de mégis mintha századok multak volna azóta . . . 
Most az idei március is kiváltotta a nemzetből 
azokat a nagyakarásokat, teremtő vágyakat, anie-
"yeket meghoz minden tavasz minden márciusa. De 
azután csak elcsitultak a vágyak, előrelörtetésck. . . 
És mintha a lemondások lombhullajtó novemberét 
élnénk, csúnya esős idők világol illet hangulatával. 
Megalkuvások, tunya nemakarások korát. . . 

— Ha nő vagy férfi olcsón akar öltözködni: szöveteit 
héFiser Adolf és fia (Piac-u. 61.) czégnél szerezze be. 

— Lőbl Gyula és Társa látszerész és fényképészeti 
szaküzlete Piac-.u 63. szám. Telefon szám 869. 

Apolló moz^ószir\ház. 
Jgazgató J)eési yUfréd. 

Szombat, vasárnap a szezon legnagyszerűbb mozgó
fényképe ! A TRÓNÖRÖKÖS. (A trón zsámolyánál.) 
Udvari történet 5 felvonásban. Irta Giovanni Verga. 
Rendezte Titta Pabló. Előadják a római királyi szin-
ház művészei. Eredeti táncbetétekkel, pazar kiállí
tás, mesteri rendezés, újszerű sujet, megkapó játék. 

Azonkívül a remek 2 órás műsor ! 
')©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©®9@oa®©@(jc 

a 

Megnyílt 
Komlós Géza 

női- és leányfelöltők áruháza 
Debree/en, Piac-u. 53. 

(Az uj megyeháza mellett.) 

Kosztümök, blúzok, pongyo
lák, női és gyermekfelöltök 
remek, nagy választékban. 
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SZÍNHÁZ. 

Színházi hét* 
Vendégszereplések, premierek nélkül már nincs 

színházi élet Debreezenben. A színházi válság alatt 
a közönség Ízlése csak követelődzőbb lett s Isben leg
hatalmasabb művét, mély irodalmi s művészeti klasz-
szicitás tekintetében a svéd Schakespeare legnagyobb 
színpadi alkotását igazán oly kevesen nézték végig, 
hogy Irmay Béla a színház ügyes kezű, derék igaz
gatója szivesen szolgált volna szabadjeggyel még az 
apagyilkosoknak is, azoknak is meg- és azokat is 
bebocsájtván a néptelen padsorokba. 

Pedig Halassy Mariska nagy színpadi készségei 
megérdemelnék a nagyobb érdeklődést. Bámulatos, 
hogy ez a szép tehetségű szinészleány mennyi hala
dást képes produkálni egyetlen szerepében is. Nórája 
most a darab időközönként harmadik előadásán egyre 
fejlettebb, érettebb alakítás lett. Az eddig elnagyolt 
részletekben most intellektuális megérzések, biztos 
tek'ntetü meglátások pompás értelmezését nyújtotta. 
Zilahy Gyula művészi értékességének nyomait ott 
láttuk Ránk orvos minden jelenésében. Most is Nórá
val való nagy, titkos jelenésében domborodott ki az 
ő kivételes szinpadravalósága. 

Volt a héten egy nagyon gyönge, színtelen Milliár
dos kisasszony előadás is. Borbély Lili a címszerep
ben nagy kedvetlenséget árult el, amin nem is lehet 
csodálkozni, az operett előadásokban való folytonos 
közreműködése határozottan kimentette. Csanády 
Irmának sem volt szerencsés estéje. Az operett leg
bájosabb énekszámára rá sem lehetett ösmerni. A 
két izraelita duettjéből hiányzott a Lévay Farkas 
speciális, járgon-alakokat pompásan karrikirozó kész
ségei. Kassay Károly helyett szivesebben láttuk volna 
őt Ligeti Lajos egykori pompás szerepében. 

A Nebántsvirág felújítása már nagyobb szeren
csével járt s a piros szinlapos Elnöknő pedig meghozta 
a színházi pénztár várva-várt sikerét is. 

A színigazgató választás ügyében semmi érde
kesebb fordulat nem állott be a héten. Ditrói Mór 
folytatta a lemondások hosszú sorozatát s időközi 
ajánlatával, — mint ezt előre megjósoltuk — vissza
lépett a balfenéken. Most azután, miután mindenki 
visszalépett, a színházi bizottság is elhalasztotta erről 
a hétről ülését, a városi tanács pedig várja a jó sze
rencsét. Minden valószínűség amellett szól, hogy most 
már azután minden ellentétek elsimításával Beöthy/l 
kell egyhangúlag felhívni nagyon szép, a debreczeni 
színház fényes jövőjét egyedül biztosító ajánlata 
íentartására, illetve arról való lemondásának vissza
vonására. 

* 
Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 

a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telep-telefon 10—46.) 

Gebauer Károly és Társa i 
Első Debreczeni Temetkezési Intézete 
Kossuth-u. 2. (Városház-épület.) 
ALAPIT.: 1868. —SÜRGÖNY-CÍM: Gebauer Debreczen. 
TELEFON : nappal 103. szám, — éjjeli (lakás) 60 szám. 
Temetés-rendezések ugy Debreezenben, mint az ország bármely 
részében a legegyszerűbbtől a legmagasabb követelményeknek 
megfelelő kivitelben, mérsékelt árak, gyors és pontos kiszolgá
lás mellett. Exhumálás bárhonnan és bárhová mársékelt arákon. 

[ IRAIS 
Hétfőn, 
Kedden, 
Szerdán 

SZÍNHÁZ 
Március bó 

10-én, 11-én 
és 12-én 

„Szieiliana" nagy ária a „Parasztbecsület"-böl. Énekli 
Szlojanovies Boldizsár, a belgrádi Nemzeti Színház 

v. tagja 
AZ ÁLLAMTITKÁR UR. Alexandre Bisson két fel
vonásos vígjátéka. Előadják a párisi S. C. A. G. L. 

művésztársaság tagjai. 
SZEMÉT-SZEMÉRT. Gyönyörűen szinezett főúri 
dráma két részben. Előadják a párisi S. G. A. G. L. 

művész-társaság tagjai. És az elit kiséró' műsor. 

Előadások este 6 órától, Bemenet 8, 7, 8 és 9 órákor. 
Rendes helyárak. Bérlet, tlsztv. és trafik jegy érvényes. 

lOUHALOM 

*T-<a-rf-" 

DACOS MAGYAROK. 

Irta : Sajó Sándor. 
A Gsokonai-kör Löfkovits-pályázatán 100 koronával jutalmazott szatíra. 

A ,,A Debreczeni Szemle" jogosított közleménye. 
(Folytatás.) 

Versem is, mint helyke hadnagy, 
lm vidáman lejt lovább ; 
Lelkemen az ősi vagy-vagy 
Száz példája táncol át; 
Régi nóta hangjait 
Kezdi ajkam dallani : 
„Megverek valakit. 
Vagy engem valaki..." 

Kint az utcán, úlporondon 
Két kölyök már hajbakap, 
Összetűz egy pilykegombon 
S nagy vitézül rúg, harap ; 
Közbeszól az nlea népe : 
„Rajta csak, ne hagyd magad / . . . ' " 
S áll a harc, mig egyik végre 
— Amint mondják — ott marad. 

Tehetetlen nagy bújába' 
A legyőzött sirva mén : 
— Gyere csak a mi utcánkba ! 
Gyűl a bosszú a szivén. 
S bizton tudhatd : ma vagy holnap 
Uj harc lesz a kert alatt, 
És a világ leomolhat, — 
De a másik — ott marad l 
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Füzes két partján szőke szép Tiszánknak 
Nem tátogatjuk üres szóra szánkat.. . 
Ha összetűznek ketten sokszoron 
Egy lány mosolyán, egy pohár boron, 
Vág egy husángot a legény a gáton 
S az egyikei már elterülve látom. . . 
A bátorság itt nem az inba száll, 
Itt késtarló is minden csizmaszár, 
Itt bicska is van minden lajbizscbbcn, 
Itt tenni szoktunk szónál sebesebben, 
Isten nevét nem áj latosan mondva 
Megyünk bicsakra, késre vagy dorongra ; 
A két fél harca egy-két pillanat, 
De kettejéböl egyik — ott marad ! 

S ez jól van igy, ez igy méltó mihozzánk. .. 
Hitvány ellenre mért is áhítoznánk ? 
(A németnek a szive nincs helyén, 
Csak sori szürcsölget s bő a bugyogója, 
A tót meg nem is ember már, szegény, 
S hogy éhen nem hal, csak az Isten ója) 
Magyart a magyarnak ! — méltó ellenül : 
Ez érti, mit tesz : rendületlenül; 
Ennek nincs párja kerek ég alatt, 
Ez el nem ájul minden csöppnyi vérre, 
Ebből egyik fél mindig olt marad 
Sok ellenségnek igaz örömére.. . 

Oh nemzetem, mi fenséges, mi nagy vagy ! 
Dicső multadban mennyi büszke vagy-vagy ! 
Forgatva csöndben sok véres lapod, 
Paripák dobogását vélem hallani, 
Lelkembe csendül : hajrá ! kard-ki-kard ! 
S a büszkeségtől könnyre fakadok : 
Hogy' ölte mindig magyar a magyart, 
S hogy tudta egymást megtanitani ! 
Oh büszke, jelszó, szent törik-szakad, 
A te nevedben itt, jaj, mennyi harc folyt l 
Mindkél fél hős volt, mindkettő magyar volt, 
S az egyik mindig ott maradt! 

(Folyt, köv.) 

A Modern könyvtár egy csapat értékes füzetét 
adta ki a húsvéti piacra. Ezek között Kaffka Margit, 
aki nőiróink legismertebbje és egyébiránt is egyik 
legértékesebb és legérdekesebb jelensége az uj magyar 
irodalomnak, ritka ajándékkal lepi meg a magyar 
közönséget : uj verseskönyvvel. Ezek a versek a 
modern magyar lira legszebb versei közül valók s 
Kaffka Margit a mai magyar lira egyik legerősebb, 
reprezentativ alakja. Az érdekes, becses verskötet az 
Athenaeum kiadása és ára 40 fillér. Lakatos Lász
lónak, az ismerlnevü publicistának és irónak, most 
jelent meg első novelláskötete a Gömöri Jenő szer
kesztésében megjelenő Modern Könyvtárban. A 
„Francia menyasszony" igen értékes, szép könyv, 
amely írójának legszebb elbeszéléseit tartalmazza. 
Egy nagyon kulturált, nagyon tehetséges, irónak, 
finomtollu művésznek elbeszélései, amelyek bízvást 
a mai magyar elbeszélő-irodalom legszebb termékei 
közé sorozhatok. A könyv az Athenaeum kiadása 

és ára 40 fillér. — A Gömöri Jenő szerkesztette Mo
dern Könyvtár egyik legújabb száma a világhírű 
olasz irónak De Amicisnak, — akinek ,,Szív" cimü 
könyvét minálunk is sok ezerén ismerik, — egy 
hosszabb, pompás háborús elbeszélését hozza „Lelki
erő" cimen. Ára 20 fillér. 

Világkönyvtár. A magyar közönség kevéssé ös-
meri még azt a nagy angol esztétikust és. kritikust, 
akit egyik legkiválóbb művével vezet be most a 
magyar irodalomba a Világkönyvtár. Páter Waltert 
hazájában is csak halála után kezdték méltányolni 
s a kontinensen most, mintegy 18 évvel halála után 
terelődik rá az értők figyelme : a francia Tainenel és 
a német Burckharddal állítják egy sorba. „A renais-
sance" cimü munkájában, melyet Sebestyén Károly 
az eredeti stilus minden vonásával, finom szövevé
nyével, gondolatai kiáradó bőségével ültetett át 
magyarra, kilenc tanulmányt foglal együvé. Aki ezt 
a kilenc tanulmányt olvassa, a legkülönbözőbb olda
lairól fogja szemlélhetni a renaissance jelentkezését, 
kivirágzását, még távoli hatását is. A könyv vászon
kötésben 1 korona 90 fillérért minden könyves
boltban kapható. 

Kant és Bölsche. A filozófia nagymestere és a 
modern természettudomány legkiválóbb népszerűsí
tője egyszerre jelennek meg a Franklin-társulat Kul
túra és tudomány cimü uj vállalatában. Ez a két név 
is je'zi az uj vállalat szellemét : a tudomány legma
gasabb színvonaláról való ismereteket közöl a müveit 
ember számára való feldolgozásban. Azokat az esz
méket igyekszik terjeszteni, amelyek legszorosabb 
kapcsolatban vannak a mai élettel és mai gondolko
zással s amelyekben tájékozódni minden müveit és 
művelődésre vágyó embernek törekvése. Kant ma 
inkább, mint valaha, az egész emberiség filozófusa, 
a szellemi fejlődés irányitóinak egyike, személye és 
eszméi iránt olyan érdeklődés nyilvánul, mint még 
soha azelőtt, nálunk is, ahol a filozófiai eszmék iránti 
érdeklődés csak most kezd ébredezni. A nagyon 
becses munkát egy kiváló német Kant-kutató, dr. 
Gross Félix állította össze és dr. Polgár Gyula fordí
totta magyarra. Bölsche olyan művével szerepel a 
Kultúra és tudomány vállalatban, amely e nálunk 
eddig bizonyos tekintetben ferdén beállított irót igazi 
valójában tünteti fel, mint a természettudományi 
eszmék legkiválóbb modern terjesztőjét, aki párját 
ritkító teljességgel egyesíti magában az elsőrendű 
tudós és a lendülettel teli író erényeit. A természet
tudomány fejlődésének története cimü műve, melyet 
Schöpflin Aladár fordított magyarra, annak a küzde
lemnek adja mozgalmas képét, melyet az ember a 
természet megismeréseért vív a kultúra kezdeteitől 
máig. A kétkötetes munka ára csinos vászonkötésben 
2 korona 40 fillér. 
60 fillér. 

A Kánt breviárium ára 1 korona 

Az e rovatban felsorolt müvek kaphatók Hegedűs és 
Sándor könyvkiadóhivatalában, Kossuth-utca 11. szám. 

Gyökeres tyukszemirtó Kárpáti-szesz köszvény 
szemölcsöt, tyúkszemet k i v á l o hatással bir. Ára 1—2 K. 
ésbőrkeményedéstazon- A l a t u s apróvész eleni szer, 
nal megszünteti. — Ara " " * " " csodás hatású. ****** 
70 fillér. ++•+••+•••+•++ Ára 1—2—4 korona. •••++••••+ 
A fenti szerek egyedüli főraktára és készítője 

HARSÁNYI LAJOS gyógyszertára 
a „Reménységéhez Debreczen, Csapó-u. 
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ZENE, 
A Zenekedvelők Körének ötödik hangversenye. 

Mackbelh Florence énekművésznő szerepel első 
sorban e hangversenyen. Ez a tüneményes hangú és 
szépségű, énekművésznő, a londoni Covent Garden 
opera tagja, folyó március hó 19-én, szerdán este lép 
íel, a Zenekedvelők Körének ötödik bérleti hang
versenyén. Az estélyen közreműködik Mosshammer 
Román, a jeles hárfamüvész, a budapesti királyi 
operaház tagja és Tarnay Alajos zongoraművész, a 
zeneakadémia tanára . Tagok belépődijat nem fizet
nek. Jegyek Hegedűs és Sándornál már most elő-
jegyezhetők. 

(:) A tánc. A debreceni zenei élet zseniális dandár
parancsnoka, Drumár János, igazán fényes sikerű elő
adást ta r to t t a héten a tánc történetéről. Tizenkél 
debreceni urileány értelmezte a Drumár által jellem
zett táncokat . Ezek közt Losonczy Irma igazán 
műkedvelői szinvonalat túlszárnyaló' bájos készült
séggel' játszott s ugyancsak művészi rátermettséget 
árult el Austerlitz Magda. A kél Drumár nővér a 
művészet átörökiesének törvényéről te t t bizonyságot 
s a pompás est sikeréhez hozzájárullak Horváth 
Magda; Erőss Mariska, Kiss Jolán, Lustik Erzsike és 
Jósa, Pialka Sárika, Ballay Margitka, Somogyi 
Etelka, Balázs Magda. — A" Szabad-Iskola erre az 
előadására - Drumár jóvoltából — büszke lehet. 

* 
Kreisler hangverseny. A Filharmóniai Társaság 

nagy sikereihez méltóan akarja befejezni az idei 
hangversenyciklust. A február 17-iki hangversenyre, 
mely a Bika dísztermében lesz, sikerült megnyernie 
a nagy hegedűművészt Kreislerl, aki egyetlen' rivá
lisa Isay-nak és Manén-nak. Hogy melyik'a nagyobb, 
az örökös vita tárgyát képezi, az egyéni izlés a művé
szetekben is diadalmaskodván, de a Filharmónia 
társaság azok •után Kreislerrel is megakarja ismer
tetni a közönséget, aki az idei téli szezonban a 150-ik 
hangversen vét tar t ja Debreczenben. Bérlők jegyei-

' jó ket 
lesz 

használhatják, a zenetársaságon kivül állók 
ha idejében gondoskodnak jó helyekről. 

* 
Mindenféle zenemüvek kaphatók Csáthy Ferencz 

Debreczen legrégibb könyv-, papir- és zenemükereskedé-
sében, Egyház-tér, 

Regény folytatás a jövő számban. 

FIGYELEM! Csak akkor érvényesül teljesen a finom 
babkávé minősége, ha a t. háziasszony kávépótlékként a 
legmegbízhatóbb gyártmányt választja. Legbiztosabban jár. ha 
a már évtizedek óta legjobbnak bevált ..valódi Franck"-ot, 
dé kifejezetten a „kávédaráló''- gyári jegyűt használja. 

Az elnökné. 
Gaudet Cyprien, igazsá 
Tricointe, törvényszéki 
La Moulaine — 
dinglet — — 
Bouquet — — 
Marius — — 
RosimOnd Octave — 
Poche — — 
Bienassis — 
Dominique — — 
Gobette — — 
Aglae .-• — 
Denise — — 
Sopliic - — 
Ahgeline — — 

gügyminiszter 
elnök 

Szilágyi Ernő. 
Kemény Lajos. 
Székely Gyula. 
Kormos Ferenc. 
Kiss Imre. 
Szabó Gyula. 
Bérczy Ernő. 
Pethő Pál. 
Farkas Pál. 
Szászhalmy Gy. 
Kiss M. 
Halassyné. 
Vajda Ilonka. 
Vámos Giza. 
Tordai Erzsi. 

A Créme Simon nem uj szer, ala
posan ki van próbálva. Tonikus és 
enyhítő elvek szerint van összeál
lítva és az egyedüli gyógyhatású eny
hítő szer. A Créme Simon fehéríti és 
gyengéddé teszi az arcbőrt, adván 
neki csodálatos üdeséget és bársony-
szerűséget. Illatja gyönyörű. Höl
gyek, akik toilettjeikhez naponta 
használják, állandóan megtartják a 
fiatalság látszatját és üdeséget. 

Nobántsvirág. 
Denis — — — — — — — Borbély Lili 
Őrnagy — — — — — — — Székely Gyula 
Celesztin— — — — — — — Kassay Károly 
l'ernaud — — — — — — Falussy István 
Szungaggelő — — — — — — Lévay Farkas P. 
Loriott — — — _ _ — — Szabó Gyula 
Fejedelemasszony — — — H. Serfőzi Elei 
Coruma — — —• — — — — Aranyossy Nusi íyossy 

Gyár: Kassán. 

Egy 
c sésze k á v é b a n 

sem 
szabad a pompás, valódi 

Franck kávépótlék-
nak hiányozni, mely fűszeres izt és 
szép szint ad. A minőség kiadóságot 
o l c s ó s á g o t és izletességet tartalmaz. 

Telefon 10-51. Értesítés. Telefon 10-51. 

T7"an szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy 
» az összes erdélyi ásványvizek képviseletét és le-

rakatá t átvet t teni ; főcikkek : 
gyomorbajosoknak BORSZÉKI viz (hazánkbüszkesége) 
vese-s hólyag-bajoknál SZULTÁN „ (magyar Gieshübli) 
gyomor-s máj bajoknál SZTOJKAI „ (magyar Selters). 

i S e í Fischbein Jenő Debreczen. Hatvan-utca 30. 
Éva. 

Flaubert Oktáv, gyártulajdonos — 
Millefleur Dagobert — — — — 
Paqucrette Pepita Desieré (pipszi) 
Larusse Bernát, művezető a gyárban 
Éva -. — — — _ — — — 
Mathiane, inas Flaubertnél — — 
Voisin, főkönyvelő — — — — 
Prunelles, könyvelő — —. — — 
Jack, öreg szolga — — — — 
Freddy •— — — — — — — 
Teddy _ _ _ — _ _ — 
Georg - — — — — — 

Falussy Istváu 
Máthé Gyula 
Borbély Lili 
Székely Gyula 
Zilahyné S. Vilma 
Vajda András 
Szabó Gyula 
Kassay Károly 
L. Farkas Pál 
Kiss Imre 
Szászhalmy György 
Perényi Kálmán 

Elsőrangú úri-divatárúk, „1TA" 
és „BORSAL1NO" kalapok, 
különleges nyakkendők a legszebb választékban 

Frank Testvéreknél 
Piacz- és Szent-Anna-utca sarok. Telefon 749. 
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Víg özvegy. 
Zéta Mirkó •.— — — ' — — — — Kassay K. 
Valencie neje— — — — — — — Csanády I. 
Daniló — — — — — — — — Király Ernő 
Glavari Hanna — — — — — — Zilahyné 
Camille — — — — — — — — Solti Ernő 
Kromow — — — — — — — — Székely Gyula 
Olga — — — — — — — — — Vámos Giza 
Praskoviáné — — — — — — — H. Serfőző E. 
Nyegus imok— — — — — — — Szabó Gyula 

Özv.Dankó Béláné és Társa 
EKLI JÓZSEF 

a varos legrégibb s legdusabban felszerelt temetkezési vállalata. 
Üzlethelyiség áthelyezve Kossuth-u. 15. szám alól KOSSUTH-
UTCZA 6., SftSS-U. SAROKHÁZ 1. számú, volt Boros-féle 

, üzlethelyiségbe. 
Nappali telefon 322. Éjjeli telefon 66. — Lakás Csapó-u- 16. 
Minden a temetkezés szakmájába vágó megbízást a 
tulajdonos személyes felügyelete mellett végzünk bár

mely vidék vagy külföldön is. 
3klLILWlJLIIJUUlJlJI4UfLf.JWlJLBJ^ 

Trilby. 
Trilby . . . . . Halassy Mariska. 
Toffy . . . . . Szilágyi Ernő. 
Sandy . . . . . Szathmáry Gy. 
Billy . . . . . Szászhalmy Gy. 
Zouzon . . . . . Szathmáry F. 
Dodor . . . . . Kormos Ferenc. 
Svengali . . . . . Sebestgén Géza. 
Gecko . . . . . Lajthay Károly. 
Vinardné . . • • . H. Serfőzy E. 
Bagót . . . • • Farkas Pál. 
Bagotné . . . . . Uty Gizella. 
Kaw . . . . . Szabó Gyula. 
Angéla . . . . Vámos Giza. 

Trilby model egy festőteremben. Billy beleszeret és 
feleségül akarja venni, bár szülei ellenzik. Svengali, egy 
kóbor zenész hipnotizálja s öntudatlan állapotban meg
szökteti. Világhírű .énekesnő lesz, de csak hipnotizált 
állapotban tud művészileg énekelni. Billyék egy hang
verseny körút alkalmával rátalálnak. Billy leüli Svengalit 
s Trilby botrányt csinál. Billy felesége lesz Trilby, de 
egyszer Svengali arcképét meglátva, ijedtében szívszél
hűdés éri. 

Telefon 632. Telefon 632. 

HALMAGY1 
divatháza Debreczen, Piac-utca, a főpostával 

szemben. 

i osiiiiii osztály. 
Női- és leány-costümök, remek kivitel . . K 30-tól. 

Pongyola osztály* 
Creton és mosó Delain, divatos formák. . K 10-tól. 

Felöltő osztály. 
Kék cheviott felöltők és Baglánok. . . . K 18-tól. 

jEredeti modellek. 
Szolid, olcsó árak. 

Előzékeny kiszolgálás. Külön mérték osztály. 

Dogé 
Maroccio h( 
Arragoni ht 
Antonio . 
Bassanio . 
Graciano . 
Lorenzo . 
Shylok 
Tubái 
Öreg Goblx 
Fia 
Porcia 
Nerissa . 
Jessica 

>reeg 
rceg 

i 

Velencei kalmár. 
Szathmáry. F. 

. . Székely •-Gjh.ua.; 
Kiss Imre. ; 

. Szilágyi Ernő. * 
. Lajthay K. 

Szászhalmy Gy, 
. . PethŐ Pál . 

. Sebestyén .Géza.'• 

. Farkas Pál. 
Kassay Károly^ \ 

. Kormos. FérCnc. 
Halassy Mariska 
Kiss Mariska. 
Vajda Ilona. 

465 — 1913. v. k. szám. • ;; 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 1913 V. 281—1. 

számú végzése folytán közhírré tétetik, miszerint 
Klobusiszky Béla részére egy debreczeni lakostól 
2000 korona tőke, ennek 1912. évi december hó 2. 
napjától számítandó 6% kamatai és az eddig összesen 
169 korona 36 fillér perköltség erejéig 1913. évi január 
hó 3-án bíróilag lefoglalt és 2159 koronára becsült 
bútorok és egyéb ingóságok 1913. évi március hó 
20-án, délelőtt II órakor kezdetét veendő és Debre-
czenben, Domb-utca 9. szám alatt megtartandó nyil
vános birói árverésen a legtöbbet ígérőnek azonnali 
készpénzfizetés mellett, szüksége esetén becsáron alul 
is el fognak adatni. ' 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon fog
laltatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálog
jogot nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1912. évi február hó 15-én. 
O.áh, bír. kik. 

Szabó Miklós 
Debreczen, Piacz-utoza 19. sz. alatt 

(volt Ranunkel házban.) 

Rendelésszerüen készült, kész 

különlegességek állandóan raktáron. 
Felöltők, télikabátok. 

Külön mértéJcszep 
angol uri szabóság. 

Helyi és megyei telefon 10—64. 
Legolcsóbb szabott árak 
minden darabon Feltüntetve. 

UJ NŐIK ALAP DIVATTEREM megnyílt 
KOVáCS 6TDLA és TSA 
női- és gyermekfelöltő divattermében +<%, TELEFON 666. 
DEBRECZEN, PIAC U. 55. SZÁM. Hungária kávéház mellett. 
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r 

Órát, ékszert, ezüstnemüt 
csakis a megbizhatóságárói, óriási választéká
ról, bámulatos olcsó árairól országszerte hires 

Löfkovits Artúr és Társa 
cégnél vásároljunk. — i—*-

• Piac-u. 44. sz. (dr. Ujfalussy-ház.) 

A Debreczenvárosi Takarék
pénztár Rt. ÜZLETHELYISÉGE 
PIAC U. 42. SZÁM ALATT azonnal kiadó. — 
Értekezhetni dr. Polgár Dániel irodájában ugyan

azon házban. 

Símonffy-u RUHAFESTŐ. 

s o 

N 

Szóchenyi-u. 8. 

Wacha Róbert 
DEBRECZEN. 

Telefon 840. •••! Telefon 840. 
Vidéki megrendelések és megbízások a 
főfizletbe: Simonffy-n. 55. intézendők. 

~ 2. P-T5 

Varna-u 35. | VEGYI-TISZTITÓ. | Verbőczy-u. 14. 

Figyelem! 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a 

„Kassai Polgári Sörház"-at 
a mai kornak megfelelően felszereltem. Az 
étteremben és sörházban pontos, tiszta és 
előzékeny kiszolgálásban részesítem a t. 
közönséget. 

Tiszta magyar konyha, Abonnensekfel
vétetnek. — Naponta friss töltésű borok. — 
Kassai sör.mindég friss csapolás. 

A nagyérdemű közönség szives párt
fogását kéri 

LOBERMAYER FERENC. 

Ff1PC7CPnÜmií MÍÍC7nbí ílnllnlnf Elvállal mindennemű vízvezeték berendezéseket, melegvíz- és 
LijUUUJuyUlJyl lllUtJuUni VUl.UlUl központi gőzfűtést, fürdőszobák berendezését a legmesszebbmenő igények 

R. T. Péterfia-u. 46. sz. Telefon 10—62. 

Debreczen legnagyobb 
vízvezeték berendezési vállalata 

nek megfelelően, valamint melegvizberendezéseket is. 
Óriási anyagraktárunk folytán abban a helyzetben vagyunk, 

hogy a megrendeléseket azonnal és pontosan teljesíthetjük. Elsőrangú 
munkaerőkkel rendelkezünk. Minta raktárunk minden időben meg
tekinthető. 

Megrendeléseket kedvező fizetési feltételek mellett is elvállalunk. 
Útbaigazítással, műszaki tanácscsal és költségvetéssel teljesen 

díjtalanul szolgálunk. 
Házak vízvezetékének évi jókarban tartását elvállaljuk. A vállalat műszaki igazgatója Brüll Alajos. 

• 

• 

BLATTNER GYULA 
1801 óta fennálló, most tetemesen megnagyobbított épületüvegezési és képkeretezés! 

VÁLLALATÁT 
március havában PIAC-U. 69. SZ. ALÓL 

PIAC-U. 89. ALÁ 
saját házába, a Royal szállodával szembe 

HELYEZI AT. 

• 

• 
Uebreczen sz nir. varos könyvnyomda-vállalat*. 1913 
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